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MINISTER OF TRANSPORT AND COMMUNICATIONS OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

ORDER
ON APPROVAL OF THE REGULATIONS FOR KLAIPĖDA STATE SEAPORT OPERATIONS

17 February 2014 No. 3-70-(E)
Vilnius


In accordance with Paragraph 2 of Article 8 of the Law on Klaipėda State Seaport of the Republic of Lithuania and in consideration of the submission of Klaipėda State Seaport Authority, 
I approve the Regulations for Klaipėda State Seaport Operations (enclosed). 



Minister of Transport and Communications	 	Rimantas Sinkevičius








APPROVED BY 
Order No 3-70-(E) of the Minister of Transport and Communications Lietuvos of the Republic of Lithuania of 17 February 2014 (wording of Order No 3-253 of the Minister of Transport and Communications Lietuvos of the Republic of Lithuania of 11 May 2022)

REGULATIONS FOR KLAIPĖDA STATE SEAPORT OPERATIONS


SECTION I
GENERAL PROVISIONS

1.	The Regulations for Klaipėda State Seaport Operations (hereinafter referred to as the Regulations) shall set forth the procedure for use of the land and the water area of Klaipėda State Seaport (hereinafter referred to as the Port).
2.	These Regulations shall be binding for all persons indicated in Paragraph 2 of Article 8 of the Law on Klaipėda State Seaport of the Republic of Lithuania. The Regulations shall be applicable within the whole territory and water area of the port, the boundaries of which are established in the Shipping Rules of Klaipėda State Seaport, approved by Order No 3-327 of 10 September 2008 of the Minister of Transport and Communications of the Republic of Lithuania “On approval of the Regulations of Navigation of Klaipėda State Seaport (hereinafter referred to as the Navigation Regulations).
3.	The following definitions are used in these Regulations:
3.1.	Polluting cargo – a cargo consisting of materials or products set forth in Annexes I, II and III to the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL Convention).
3.2.	Incident within the Port’s territory and/or its water area – an incident constituting danger for human life or health, social conditions, property and/or environment, and/or an incident resulted in death or injury of people, spoiling or damaging of at least one vehicle, cargo, structures or any other property located within the territory and/or water area of the Port.
3.3.	Dangerous goods – a cargo consisting of materials or products classified as restricted or permitted to be transported only according to the international agreements of the Republic of Lithuania governing transportation of dangerous goods, as well as the materials or products classified according to the following agreements.
For the purpose of these Regulations, the international agreements of the Republic of Lithuania governing transportation of dangerous goods are the International Maritime Dangerous Goods Code (hereinafter referred to as the IMDG Code), the European Agreement concerning the international carriage of dangerous goods by road (ADR) and its technical annexes A and B, Appendix C “Regulations concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Rail” (RID) to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF), including its annex, Annex 2 “Regulations concerning carriage of dangerous goods” to the Agreement on International Goods Transport by Rail (SMGS), the International Code of the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in Bulk (the ICG Code), the International Code for the Safe Carriage by Sea of Dangerous and Noxious Liquid Chemicals in Bulk (the IBC Code), the International Maritime Solid Bulk Cargoes Code (the IMSBC Code), as well as “ (RID), to annex (hereinafter referred to as the IBC Code), (hereinafter referred to as) an bilateral and multilateral agreements of the Republic of Lithuania concluded on the basis of the abovementioned agreements.
3.4.	Other concepts used in the Regulations shall be interpreted as defined in the Law of Klaipėda State Seaport, the Law on Maritime Safety of the Republic of Lithuania, the Law on Protection of the Marine Environment, and the Navigation Regulations.
4.	Employees authorised by Klaipėda State Seaport Authority (hereinafter referred to as the Seaport Authority) shall be responsible for supervision of fulfilment of these Regulations. 

SECTION II
PORT’S LAND

5.	Prior to starting any scientific or engineering research, design, construction, reconstruction, hydrographical works in the Port, the persons shall coordinate such works with the authorities supervising undertakings, the Seaport Authority, and user of the port’s land, in whose territory the works are to be conducted, in compliance with the procedure established by the laws and other legal acts governing such research and works.
6.	When performing the works specified in Clause 5 herein without having coordinated them, upon request of the Seaport Authority or the authorities supervising undertakings, the persons have to stop the works, to demolish the buildings and installations, and to reinstate the initial condition of the land plot.
7.	Works that may cause threat to safe navigation or that are performed in the zones of operation of navigation equipment can be performed only after having agreed then with the Harbour Master. 
8.	Upon completion of construction or other works and development of objects in the Port that have to be indicated in the navigation manuals, piloting manuals, and nautical charts, the persons who have completed such works shall notify the Harbour Master and the Lithuanian Transport Safety Administration (hereinafter referred to as the Administration) thereof.
9.	All persons who have completed scientific or engineering research, design, construction, reconstruction and other works, have to remove building and other waste, to clean and keep construction site in order immediately.
10.	The company operating the production and warehousing buildings and facilities in the Port, where the vehicles and operating equipment affect condition of structural components, shall determine operational loads for floors and spans in production and warehousing buildings and facilities.
11.	The Port’s land user shall ensure that:
11.1.	the rented port’s land, with the exception of the green zone, would be covered with appropriate surfacing, the type and structure whereof shall conform to the operation conditions;
11.2.	unobstructed traffic of all vehicles on roads, access roads and railroads, and auxiliary grounds within the territory rented to other users of the Port’s land whose passing through these territories is essential for their activities, also, unobstructed access of fire fighting vehicles to all the objects and vessels on the berth; road exploitation in the leased territory has to be safe; the environment has to be cleaned and tidies in the rented land of the Port according to the agreed projects;
11.3.	the berths and the Port’s territory nearby should be clean and tidy; the residues of cargoes from the vessels, garbage and other production waste should be collected to special containers, processed and/or removed from the Port’s territory;
11.4.	special places for parking of vehicles, lifting and transportation equipment would be arranged within the rented territory. It is forbidden to use berths, access railways and roads, or crossings for this purpose;
11.5.	cargoes would be stored only in the intended locations;
11.6.	the operation of railway equipment and railway transport on the Port’s land would be organised according to the laws of the Republic of Lithuania and other legal acts governing railway transport activities.
12.	The Port’s land user shall fence the rented land of the Port, make the gates and maintain the land. The height of fencing shall be 2450 mm (the height of the main vertical part shall be 2050 mm; that of the additional part installed at 45º angle, 400 mm). The construction of fencing shall be subject to approval by the city architect and the Port Authority. No trees and green plants exceeding 150 mm are allowed at both sides of fencing within the distance of 3000 mm. The Port’s land user shall also equip fenced-in and illuminated (not less than 20 lx) guarded sites for warehousing and storage of excise-levied goods specified in the Law on Excise Duties of the Republic of Lithuania, as well as for controlled strategic commodities and technologies included in the General List of Military Equipment approved by Order No V-1216 of 29 December 2009 “On approval of the General List of Military Equipment”. The mechanized entrance gates shall be equipped with devices that would make it possible to open the gates manually at any time of the day. A layout of buildings and water bodies shall be displayed at the entrance to the entity’s territory.
13.	Designs of solutions regarding colours of buildings, façades, stationary lifting gear, advertising and other visual information boards shall be subject to approval by the Seaport Authority.
14.	The user of the Port’s land shall maintain, repair and operate structures, installations and equipment located on the rented land of the Port in compliance with requirements of technical maintenance documents provided by designers and producers of these structures, installations and equipment, and according to the conditions of the rent agreement of the land.
15.	The user of the Port’s land shall ensure that the rented land of the Port would be illuminated in accordance with the working lighting rates of respective production categories and the Lithuanian standards based on the European standard EN 12464-2:2007 “Light and lighting. Lighting of work places. Part 2. Work places outside of the buildings”:
15.1.	the lighting of main entrances and driveways with intensive pedestrian and cargo traffic flows, or stevedoring zone should be illuminated by at least 30 lx;
15.2.	the rented land’s territory and its perimeter should be illuminated by at least 10 lx;
15.3.	the external lighting should be arranged in such a manner that would not affect visibility of the signal lights of navigational installations or blind navigators who are manoeuvring vessels by the Port’s berths.
16.	The user of the Port’s land, to whom the provisions of Regulation (EC) No 725/2004 of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on enhancing ship and port facility security apply, has to install the television monitoring system of the perimeter of the rented territory of the Port. Besides, having agreed the technical projects of the systems with the Seaport Authority, it is necessary to install technical control systems by the gates for vehicles and pedestrians on the Port’s land according to the technical requirements for technical control system of the gates for vehicles and pedestrians of Klaipėda State Seaport approved the by Order of the Director General of the Seaport Authority, to safeguard functioning of these systems, and to create technical possibilities for the authorities supervising the Port and the Sea Authority to connect to them gratuitously.
17.	The user of the Port’s land has to make sure that life buoy rings with the rope of at least 30 m would be available in each berth, in the visible place, at least every 100 m.

SECTION III
PORT’S WATER AREA

18.	. The Seaport Authority shall maintain and operate the water area and navigational aids present there.
19.	. Shore and floating navigational aids may be removed (disconnected) only if coordinated so with the Harbour Master.
20.	The Harbour Master shall notify the Administration on changes in navigational conditions and navigation regime in the water area.
21.	The Seaport Authority shall mark the assets downed in the Port’s water area (vessels, floating installations, etc.) and the sites, where operations dangerous to sailing vessels are carried out, using the navigational aids at the expense of the owner of the drowned assets or the customer for such works.
22.	In the course of stevedoring, the user of the Port’s land shall undertake all the measures to prevent the cargo or its residues from entering the Port’s water area.
23.	If the Port’s user notices navigational obstruction in the Port’s water area or that actual depths do not correspond to declared depths, or specified navigational aids are not in place or displaced, or their navigational lights do not function, the Port’s user shall notify the Vessel Traffic Service of the Seaport Authority (hereinafter referred to as the VTS) thereof immediately.


SECTION IV 
HYDROTECHNICAL EQUIPMENT AND USE OF THE BERTHS

24.	The Seaport Authority shall construct, operate and develop hydrotechnical equipment of the port. The Seaport Authority has the right to grant a permission to use the Port’s hydrotechnical equipment to the user of the Port’s land. Such permission shall be specified in the rent agreement on the Port’s land entered by and between the Seaport Authority and the user of the Port’s land.
25.	If the user of the Port’s land entitled to use hydrotechnical structures (including the berths) (hereinafter – berth’s user) needs longer (bigger draught) berth for stevedoring than specified in the rent agreement of the port’s land, then, upon request of such user of the Port’s land, the Seaport Authority shall ensure him a possibility to use a part of the adjoining berth, required for safe loading (unloading) of a vessel, within its competence.
26.	If several users of the Port’s land have the right to operate the same berth (its part), their rights to operate the whole berth are equal, notwithstanding their ownership or concluded rent agreements of the Port’s land. In this case, vessels shall be berthed at the berth in accordance with advance monthly schedules made by the users of the Port’s land entitled to operate the same berth. Monthly schedule must be submitted to the Harbour Master by the beginning of the next month. If one berth’s user fails to submit a schedule, vessels shall be berthed in accordance with the schedule of the berth’ user who has submitted one; if no berth’s user submits a schedule – vessels shall be berthed pursuant to general procedure. If arrival of several vessels and stevedoring works at the same berth are scheduled at the same time under the submitted schedules, then the vessel that arrives the first shall be berthed first of all, while other vessel shall be situated as close as possible to the berth required for performance of stevedoring works. In case of earlier arrival of the vessel, the stevedoring operations of which are not directly related to shore supra-structure and the stevedoring operations of which can be performed in another place, the later-arrived vessel, the stevedoring operations of which can be performed only at particular berth (due to location of warehouses, stationary stevedoring equipment), shall be berthed instead of the earlier arrived vessel, situating the latter as close as possible to its former location place. If having submitted the advanced monthly schedule, the berth’s user encounters the necessity to receive the vessels not specified in the schedule in the current month, the berth’s user shall notify the Harbour Master thereof immediately. If a vessel not indicated in the advanced schedule arrives at the time when no vessel is laying at the berth, it shall be berthed pursuant to general procedure; and if stevedoring operations of another vessel specified in the advance schedule are performed at the berth, the later-arrived vessel shall be situated as close as possible to the berth required for stevedoring works.
27.	If several users of the Port have the right to use a berth, then works related to its maintenance and operation shall be performed and the expenses thereof shall be shared pro rata among all berth users.
28.	The berth’s user cannot prevent the other user of the same berth to make use of the berth or its part for stevedoring operations. If the vessel has to be moored and the stevedoring operations have to be performed in such a manner that a part of a territory of another user of the Port’s land was used, then the user of the Port’s land, whose territory is to be used, shall have no right to hinder mooring of a vessel and stevedoring operations.
29.	The user of the Port’s land has to ensure that the vessels mooring at berths would meet the requirements of technical specification of the berths for loads of berths and mooring bollards, take care of mooring and fender installations, and to notify any damages to such devices and to the berths immediately to the Seaport Authority, and to appoint a representative to investigate an incident in the Port’s territory or water area.
30.	The user of the Port’s land, who confirms acceptance of the vessel at berths, shall ensure safe staying of the vessel if it is left unattended.
31.	Pedestrian bridges shall be installed over pipelines and other communication lines running above the berth.
32.	The berths have to be marked by clear signs visible from the side of the water area. The berths shall be marked by the Seaport Authority.
33.	The user of the Port’s land shall mark each bollard from the shore side: the number of the bollard shall be written at the top, the distance in meters to the nearest mooring bollard to the left and to the right shall be written under the horizontal line, and the digits shall be separated by a vertical line.
34.	The protective and shore reinforcement installations shall satisfy the data of the berth’s technical specification throughout the operation period. Mooring of vessels to protective and shore reinforcement installations is prohibited.
35.	If the slopes of shore reinforcement installations were deformed during the operation period due to the fault of the user of the Port’s land, such user shall restore and reinforce them within the term set forth by the Seaport Authority.
36.	Under the rent agreement of the Port’s land entered into with the Seaport Authority, the user of the Port’s land shall clean the bottom of the water area from drowned items (technogenic garbage – ropes, cables, chains, nets, anchors, scrap, stops, tyres, residues of vessel cargo and other drowned items) within the area of 30 meters width along the berth and notify the Harbour Master about performed works at its own expense.
37.	The user of the Port’s land shall continually remove plants that destroy shore reinforcement facilities and structures of upper railways.
38.	If no vessels are expected for mooring at a particular berth, stevedoring works and auxiliary commercial operations for 48 hours more, upon coordination with the Seaport Authority, the user of the Port’s land shall have to allow mooring the following:
38.1.	vessels with the state-owned status;
38.2.	military vessels of the Republic of Lithuania and foreign countries;
38.3.	vessels of the State Border Guard Service under the Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania (hereinafter – the State Border Guard Service);
38.4.	passenger ships;
38.5.	vessels of special purpose;
38.6.	rescue and fire-fighting vessels;
38.7.	hydrographical, training, research, environmental protection, medical service vessels of the Republic of Lithuania and foreign countries;
38.8.	vessels operating under order of the Seaport Authority and performing works related to the projects implemented by the Seaport Authority;
38.9.	wrecked vessels asking for shelter at the Port;
38.10.	other vessels of non-commercial purpose.
39.	The user of the Port’s land shall have the right to demand payment only for actually provided services for vessels and supplies provided under request of the ship’s master (owner) captain or agent. Having placed an order for use of engineering systems on the berth, and having used them, the berth’s user shall pay to the owner of engineering systems for actually provided services.

SECTION V 
PORT’S SECURITY

40.	The port is under security. The access to the fenced parts of the port’s territory supervised by the Seaport Authority and not included into the territories of the users of the Port’s land is prohibited, unless the Seaport Authority grants a permit.
41.	Protection of the rented land of the Port shall be organised by the users of the Port’s land, who will be responsible for that protection. They shall distribute the security expenses in proportion to the rented area of the Port’s land. The work of the Port’s security and permit system shall be coordinated by the Seaport Authority.
42.	The Port has a permit system. In accordance with the Regulations for access to the territory assigned to the users of the Port’s land, approved by Order No V-238 of the Director General of the Seaport Authority of 16 December 2015 “On approval of the Regulations for access to the territory assigned to the users of the Port’s land”, the user of the Port’s land shall draw up the security and permit system regulations and coordinate them with Pagėgiai Frontier District of the State Border Guard Service, Klaipėda Territorial Customs Department and the Seaport Authority. 
43.	The user of the Port’s land shall submit copies of contracts on protection of the leased port’s land entered into with the enterprises that provide security services to the Seaport Authority. 
44.	Persons and transport may enter and exit the territory of the user of the Port’s land, tangibles may be brought into and taken out of the territory only through control posts upon obtaining a permit from the user of the Port’s land. Such a permit shall be valid only within the area rented by an economic entity, who has issued the respective permit. Such permits may be subject to charge. In such a case, the user of the Port’s land shall approve the fee sizes and procedure of permit issuance. The user of the Port’s land shall issue permits to cross (drive through) the rented land of the port to representatives of the enterprises entitled to provide agency services, as well as services of maintenance and supply of vessels, and cargo forwarding services to the vessels at the berths, as well as to the persons authorised by the Lithuanian Seafarers Union to provide welfare aids and services provided in the Maritime Labour Convention of the International Labour Organisation to seafarers. Besides, the user of the Port’s land has to issue the permits to enter the company going bankrupt within the territory to bailiffs, administrator of the company going bankrupt, his/her authorized person and the persons referred by him/her.
45.	The user of the Port’s land, whose rented land surrounds the land rented by another user of the Port’s land, shall issue free permits to cross (drive through) its land to the latter. This provision does not change the requirement stipulated in Clause 41 thereof to distribute security expenses among the users of the Port’s land in proportion to the area of their land.
46.	Permits to enter the terminal of the user of the Port’s land may be permanent, temporary, or single. Permits that grant the right to bring into or to take out the tangibles from the Port’s territory shall be single. All the permits must have the scanning function of technical (electronic) control system (barcode, magnetic encoding, proximity card or other scanning form). It is forbidden to share permits with other persons.
47.	Permanent permits shall be issued to persons who work in the Port continuously and to vehicles. 
48.	Temporary permits shall be issued to persons who may enter the Port during the established period due to work functions, as well as to vehicles.
49.	Single permits shall be issued to persons and vehicle for a single entrance at the time indicated in the permit. 
50.	The rescue, emergency vehicles and ambulance of the Fire and Rescue Department under the Ministry of the Interior, the State Labour Inspectorate under the Ministry of Social Security and Labour of the Republic of Lithuania, that arrive upon a call shall be let pass the control points without permits.
51.	Officers of state control authorities and their work transport shall be granted access to the Port thereof for execution of their official duties against office (work) ID certificates.
52.	The Seaport Authority’s employees shall be granted access to the port’s territory against their work ID certificates, and separate permit for transport. Employees of organizations that perform maintenance, repair or construction operations at objects of the Seaport Authority, and also their transport and machinery required for the operations shall be granted access to the operation zone against temporary permits that shall be issued free of charge upon instructions of the Seaport Authority. Visitors that enter the Port’s territory shall have a personal identity document or a work ID certificate.
53.	The crew members or passengers of the vessel, who provide personal identity documents, shall be granted access via control points according to the list approved by the ship’s captain and certified by the officer from Pagėgiai Frontier District of the State Border Guard Service.
54.	Crew members of regular ferries (regular ships and ferries sailing between state seaports under the Schengen Agreement) shall be granted access to the territory of the user of the Port’s land via control posts according to the crew lists and personal identity documents. Passengers and vehicles travelling by regular ships and ferries shall be granted access to the territory of the user of the Port’s land if they submit a checked-in ticket, boarding card or according to the lists provided by the ship agency, while the departing passengers shall be included into the list of departing vehicles or shall be let out outside the state board control post through passenger gates.
55.	The data about goods of any type, empty containers that are carried through the Port, vehicles and persons crossing the state border shall be recorded and stored in the Port’s information system of cargoes and goods (KIPIS). KIPIS use conditions shall be approved by the order of the Director General of the Seaport Authority.
56.	It shall be permitted to take personal belongings of ship’s crew members out of the ship through port control points against a certificate issued by the ship’s captain or his/her authorised person.
57.	Upon request of the Seaport Authority or employees authorised by the user of the Port’s land, all persons shall produce a document attesting to their legitimate presence in the Port.
58.	In the Port, it shall be prohibited to film, to take photographs, to draw or otherwise mark port objects, territory and buildings without permission from the user of the Port’s land (if related to supra-structure objects) or the Department of Port Security of the Seaport Authority.

SECTION VI
FIRE SAFETY REQUIREMENTS

59.	In case of emergency situations in the Port’s territory or water area, of if events threatening safety are noticed, the persons shall notify the Port’s dispatcher and emergency services by phone 112 thereof immediately. 
60.	The user of the Port’s land shall permit to use the water ponds, extinguishing means and equipment available in its territory to extinguish the fire, regardless of the fire’s location.
61.	Fire access and escape roads shall be provided within the territory of warehouses and sites for cargo storage.
62.	The user of the Port’s land shall make sure that cargoes would be placed and stored so that there would be an access to a cargo, fire extinguishing means and equipment, and that the evacuation routes would not be blocked.
63.	In all the cases when threat of incident within the Port’s territory or its water area arises and the Harbour Master or the employee of the Port Maintenance Unit (hereinafter – PMU) requests so, the user of the Port’s land, the vessel’s captain or his/her authorised shall stop the works under implementation without delay.

SECTION VII 
PROCEDURE OF CARRIAGE, stevedoring and TEMPORARY STORAGE OF DANGEROUS goods and/or polluting cargoes IN THE PORT

64.	Dangerous goods and/or polluting cargoes may be brought into the Port for further transportation only, and they shall be stored for a period of time required for the technological process, but no longer than 20 calendar days, except for single-type cargoes. Before the expiry of the set term, the user of the Port’s land shall receive a written (including electronic) consent of the Harbour Master to extend the term.
65.	Upon request of the PMU employee, the user of the Port’s land shall submit all the information about the dangerous goods and/or polluting cargoes present in its territory. If the PMU employee determined violations, the user of the Port’s land shall remove them immediately. 
66.	The users of the Port’s land, into the territory of which dangerous goods and/or polluting cargoes are brought into, handled and temporarily stored, shall:
66.1.	equip special warehouses for temporary storage of dangerous goods and/or polluting cargoes; 
66.2.	place cargo storage schemes and tables with characteristics of chemical substances inside the warehouses at visible places, and an information card on the external side of the warehouse gate stating the cargo name and sign of hazard class (if assigned) or other compulsory labelling;
66.3.	have updated safety data sheets;
66.4.	make sure that the staff are ready for work and provided with all the necessary protective equipment, tools for work with dangerous goods and/or polluting cargoes; that the instructions of various emergency situations are prepared for the staff; also shall have special equipment and neutralizing substances; 
66.5.	assign specialists responsible for safety of dangerous goods, who would have certificates of completion of the programme of transportation, stevedoring and temporary storage of hazardous goods in the Port, the necessary knowledge, practical experience and competence to control operations with dangerous goods and dangerous materials used in the technological process all the time (employees performing operations must have valid qualification certificates);
66.6.	submit the list of specialists responsible for safety of dangerous goods to the Seaport Authority and inform it about any amendments or supplements of the list;
66.7.	make sure that PMU receive the information provided in the advance notice about the dangerous goods and/or polluting cargoes (annex) and precise location in the Port using the information systems of the Port not later than 24 hours in advance;
66.8.	ensure safe movement of dangerous goods and/or polluting cargoes in the Port (entrance and exit to/from the Port’s territory), their storage, stevedoring, and liquidation of consequences of accidents and incidents within the Port’s territory and its water area related to dangerous goods and/or polluting cargoes and hazardous materials used in the technological process;
66.9.	in case of leakage (entry into the environment) of dangerous goods and/or polluting cargoes within the Port’s territory and its water area, damage of package or in case of incidents that may affect human health and environment, the Port’s dispatcher and emergency services shall be notified immediately by phone 112;
66.10.	store the dangerous goods and/or polluting cargoes temporarily, as specified in Sub-Paragraph 7.1.13.2 of the circular note of the Maritime Safety Committee of the International Maritime Organisation MSC.1/Circ.1216 “Recommendations on the safe transport of dangerous cargoes and related activities in port areas”;
66.11.	to furnish the reports on the dangerous goods and/or polluting cargoes handled and temporary stored in the berths last year until each 25th of January, stating the United Nations number of the dangerous cargo, name and weight of the dangerous goods and/or polluting cargoes, and numbers of berths, where the cargoes were handled. 
67.	It shall be prohibited to start stevedoring works of dangerous goods and/or polluting cargoes, if the consignor of cargo, agent or person authorised by the ship’s master (owner) or representative of the stevedoring company has not provided the captain of the vessel with the declaration of dangerous goods, and the vessel does not have a flag or document issued by the authority administering safe navigation or qualification enterprise acting on its behalf that would certify compliance of the vessel and its equipment with the requirement of carriage of dangerous goods of certain type.
68.	It is forbidden to store the goods of hazard class 7 in the Port’s territory. Their stevedoring is permitted in the Port only upon receipt of the permit issued by the Radiation Safety Centre (order No V-1271/22.3-139 of 24 December 2008 of the Minister of Health of the Republic of Lithuania and the Head of the State Nuclear Power Safety Inspectorate “Regarding import, export, transit and transportation of radioactive materials, radioactive waste and used nuclear fuel in the Republic of Lithuania”. it has to be submitted to the Harbour Master.
69.	Before the goods of hazard class 1, 6.2 and 7 enter the Port’s territory, the written (including electronic) permit of the Harbour Master has to be received at least 24 hours beforehand.
70.	Dangerous cargoes of class 6.2 and 7 can be loaded only directly from the vehicle to the vessel, from the vessel to the vehicle, or directly from the vessel to the vessel.
71.	If there is a dangerous cargo on board the vessel, it is forbidden to moor vessels broadside to other vessel without separate permit of the Harbour Master, unless there is a permit of the Port’s dispatcher to supply fuel to the vessel. This provision is not applicable to the Liquefied Natural Gas (hereinafter referred to as LNG) Terminal.
72.	Stevedoring of dangerous goods and/or polluting cargoes is forbidden, if: 
72.1.	the cargo’s package is damaged;
72.2.	the package does not satisfy the applicable packaging instructions;
72.3.	the procedure of mixed loading of packages (segregation) is not complied with;
72.4.	the permissible level of filling of tanks or packages is not followed;
72.5.	they are carried without documents in unmarked, unlabelled packages by unmarked vehicle, etc.;
72.6.	the container is damaged (ordinary packages or containers, vehicles or container tanks according to the IBC Code are not regarded as containers);
72.7.	sea container does not meet the requirements of the International Convention for Safe Containers (CSC);
72.8.	the equipment (facilities) designated for liquid, bulk dangerous goods and/or polluting cargoes and gas loading is damaged.
73.	Requirements for temporary storage of dangerous goods and/or polluting cargoes:
73.1.	The dangerous goods and/or polluting cargoes shall be stored according to the requirements of the material safety data sheets.
73.2.	The dangerous goods and/or polluting cargoes that tend to self-ignite as the result of contact with air, water or other flammable materials or that can for, explosive mixtures, shall be stored under special conditions and protected completely from direct sun, high temperatures and mechanical impact.
73.3.	the goods of hazard class 5.1 have to be stored in complete isolation from other chemical and inflammable materials.
73.4.	The exterior of stacks with dangerous goods and/or polluting cargoes has to be marked by tables of hazard class clearly visible from all the visible sides, and the United Nations number assigned to the cargo. Its name has to be written in legible letters of at least 10 cm height.
74.	The dangerous and/or polluting substances used in the technological process have to be stored appropriately in accordance with the requirements set forth in the material safety data sheets.
75.	It is forbidden to discharge the dangerous goods and/or polluting cargoes to the sewerage systems. Special containers or specially adjusted collection systems have to be used for this purpose.
76.	Before starting the LNG loading works, the operator of LNG terminal shall notify the Port’s dispatcher about beginning of the loading works, to state the quantity of the cargo, and to notify the dispatcher about the completed works on their completion.

SECTION VIII 
SAFE SUPPLY OF FUEL

77.	It is permitted to supply fuel from mobile onshore vehicles to special vehicles located in the Port’s territory (cars, loaders, etc.) only in specially designated places with installed catchers of spilled oil products following the requirements of legal acts governing such supply and installation of catchers.
78.	The shafts of oil product pipelines, wells, and water area within the territory assigned for fuel supply to special vehicles, designated for onshore loading and storage of oil products, shall be in good condition and clean, and the pipelines shall be leak-tight. It is prohibited to store dangerous goods within the fuel supply territory
79.	When the operations of LNG fuel supply to the vessels are carried out, the reliable and continuous connection between the vessel, employees performing LNG fuel supply operations, the user of the Port’s land (terminal’s operator), the Vessel Traffic Service and PMU has to be assured.
80.	The user of the Port’s land, by whose berths the operations of LNG fuel supply to the vessels are carried out, shall assign safety officers with appropriate qualification certificates, knowledge and competence to control the operations of LNG fuel supply to the vessels. The employees who are carrying out the operations of LNG fuel supply to the vessels must have appropriate valid qualification certificates. The user of the Port’s land shall submit the list of the safety specialists to the Seaport Authority and notify it about any amendments or supplements of the list.
81.	The operator of LNG bunkering must have civil liability insurance.

SECTION IX 
FINAL PROVISIONS

82.	Persons, who breach the requirements of these regulations, shall be responsible according to the laws of the Republic of Lithuania governing responsibility issues.
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Annex to the Regulations for Klaipėda State Seaport Operations
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	(name of the notifying entity)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
ADVANCE NOTICE ABOUT THE DANGEROUS GOODS AND/OR POLLUTING CARGOES

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Expected arrival (departure) date
	
	
	Time
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vehicle’s registration No. 
	
	Trailer’s registration No.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Loading place
	
	Unloading place
	
	Shipper of the goods
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel’s name
	
	IMO No.
	
	Berth No
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
Beginning of stevedoring works:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Marks and numbers: container’s identification number 
	Number (quantity) of packages and type
	Name of carried cargo according to UN No.
	Class
	UN No
	Packing group
	Additional hazard
	Flash point (C)
	Is it marine pollutant?
	Gross weight
	Net weight
	Ems
	Notes 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Person responsible for correct filling-in of the notice
	
	
	
	

	
	
	
	(signature)
	
	
	(job title, name, surname)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	(notification date)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


___________________


Amendments:

1.
Ministry of Transport and Communications, Order
No. 3-204(1.5 E), 25/05/2015, proclaimed in the Register of Legal Acts on 25/05/2015, ID 2015-08019
On amendment of Order No 3-70-(E) of the Minister of Transport and Communications of the Republic of Lithuania of 17 February 2014 “On approval of the Regulations for Klaipėda State Seaport Operations”

2.
Ministry of Transport and Communications, Order
No. 3-111(1.5 E), 31/03/2016, proclaimed in the Register of Legal Acts on 04/04/2016, ID 2016-07368
On amendment of Order No 3-70-(E) of the Minister of Transport and Communications of the Republic of Lithuania of 17 February 2014 “On approval of the Regulations for Klaipėda State Seaport Operations”

3.
Ministry of Transport and Communications, Order
No. 3-253, 11/05/2022, proclaimed in the Register of Legal Acts on 11/05/2022, ID 2022-09955
On amendment of Order No 3-70-(E) of the Minister of Transport and Communications of the Republic of Lithuania of 17 February 2014 “On approval of the Regulations for Klaipėda State Seaport Operations”
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